DE PROVIDENTIA

(EUS. PRAEP. EVANG. VIL. 2.1, 336 b—337 a)
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% The context of this fragment (Aucher, pp. 78-82) is as
follows : Alexander has asked why, if God created the world,
was just this amount of matter used and why just four ele-
ments taken. Philo, conceding for the sake of argument
that matter may have been unoriginate, argues that this
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ON PROVIDENCE

(FRAGMENT 1)¢

As to the quantity of the substance assuming that it?
was really created what we have to say is this. God
estimated for the creation of the world just sufficient
matter that there should be neither deficiency nor
excess. For it would be monstrous to suppose that
while particular craftsmen when framing something,
especially anything costly, estimate what material is
just sufficient, He who invented numbers, measures
and equality in them had no thought for what was
adequate. I will say indeed with all confidence that
the world needed neither less nor more substance for
its construction, since otherwise it would not have
been made perfect nor complete in all its parts,
whereas actually it was made excellently out of a
perfect substance. For it is a characteristic of a
complete master of his art to see before he begins
any constructive work that he has sufficient material.
Now a man even if superior to everyone in knowledge
may perhaps, as he cannot escape the errors con-
genital to mortals, be deceived as to the quantity of
would not exclude the work of Providence in shaping it into
the Cosmos.

® Presurmably the odola. But I do not understand the

clause, for the assumption on which he is arguing is that it
was not created by God. See App. p. 541.
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1 mss. éxarTov edpeaidoyeiv.

2 So Viger, Heinichen and Gifford for mss. aima. 1
should myself prefer to retain airie with Gaisford and Dindorf
but insert av after duewov=they are sure to bring it against
the work of craftsmen as a whole that it might have been

improved by using less or more, i.e. no human work uses an
absolutely perfect amount of material and the same may be
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ON PROVIDENCE, 1

material needed when he practises his craft. He
may sometimes find it too little and have to add,
sometimes excessive and have to take away. But
He who is as it were the fountain head of all know-
ledge was sure to provide nothing deficient or super-
fluous, since the standards which He employs are all
to be extolled as elaborated with absolute accuracy.
A person who wishes to waste his time in foolishness
is sure ¢ also to confront us at once with the works of
all other craftsmen as having improved their con-
struction by adding to or diminishing the material.
But we leave futile argument for the sophist : the
task of wisdom is to investigate all that nature has
to show.

2 For this idiomatic use of odic dv ¢fdvoi, to express an
immediate or inevitable action, see lexicon.

true of the Cosmos. The Armenian seems to have read airia
(““ cunctorum opera artificum accusabit *’), though what fol-
lows seems widely different from the Greek.
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DE PROVIDENTIA

(EUS. PRAEP. EVANG. VIIL 14, 386—399)
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2 Tabdra els dvaskeviy kai pvplo Ao mAelw TobTwv elmdv,

¢ See Introduction, p. 448,

b Alexander goes on to enlarge on all these injustices and
to argue that they cannot be the work of a just providence.
He then mentions specific cases, Polycrates and the elder
Dionysius, both of which are later answered by Philo. He
also says that the fall of the son of Dionysius is not to the
point, for a just ruler does not punish the children for the
guilt of the father (see § 55). He then speaks of the martyr-
doms of Socrates, Zeno and Anaxarchus (¢f. Quod Omn.
Prob. 106 ff.). Philo in his reply does not deal with these.
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ON PROVIDENCE

(FRAGMENT 2)

Tais is the method in which he conducts this discussion. }
Alexander says ®:

“ Do you maintain the existence of providence
amid this vast welter and confusion of things? For
what part of human life is subject to order, nay, what
is not brimful of disorder and corruption? Or are
you alone ignorant that to the worst and vilest of
men good things in abundance come crowding in,
wealth, high repute, honours paid to them by the
masses, again authority, health with efficiency of the
senses, beauty, strength, unimpeded enjoyment of
pleasures through the abundance of their resources
and the bodily well-being free from all disturbance
which they possess, while the lovers and practisers of
wisdom and every virtue are almost universally poor,
obscure, of little repute and in a humble position ? ”

After stating these and a host of others ® on the negative 9

In fact Alexander is represented as more or less answering
himself. For he says of Zeno that by his endurance he
earned high praise and of Anaxarchus that he could not
really suffer affliction, ‘“ qui divinae partis dignus est factus.”
The first part of Philo’s reply is not given by Eusebius.
In it in answer to Alexander’s assertion of the poverty of
the just, he points out that Democritus and Anaxagoras
voluntarily resigned their property (¢f. De Vit. Cont. 14
and 15, where a somewhat different view of their conduct

is taken).
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% gvagrewrj is the regular term for a destructive argument.
Cf. Quintilian ii. 4. 18 * opus confirmandi destruendique eas
(i.e. narrationes) quod xarackew} et drackevij vocatur.” kara-
oxevy (-d{w) can be used in a more general way as above.
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ON PROVIDENCE, 2. 2-6

side @ he next proceeds to refute the objections as follows.

God is not a tyrant who has made a practice of
cruelty and violence and all the deeds committed by
a despot who rules by ruthlessness, but a king in-
vested with a kindly and law-abiding sovereignty who
governs the whole heaven and earth with justice.
Now for a king there is no fitter name than father, 3
for what the father in family life is to the children the
king is to the state and God is to the world,>—God
who under the immutable laws of nature has joined
in indissoluble union two things most excellent,
governorship and guardianship. Now parents do ¢
not lose thought for their wastrel children but, in
pity for their unhappy state, bestow on them care
and attention, deeming that it is only mortal enemies
who take advantage of the miseries of others to
trample on them, while friends and kinsmen should
lighten their downfall.c Often too they lavish their 5
kindness on the wastrels more than on the well
behaved, knowing well that these have in their sober
disposition a plentiful source of prosperity while the
wastrels’ one hope is in their parents, and if this
fail them they will lack the very necessaries of life.
In the samme way God too the Father of reasonable 6
intelligence has indeed all who are endowed with
reason under His care but takes thought also for those
who live a misspent life, thereby giving them time
for reformation and also keeping within the bounds
of His merciful nature, which has for its attendant

® Eusebius at this point has omitted some words “‘ and

therefore in the greatest of poets, Homer, Zeus is called the
father of gods and men.”

¢ On the line of thought taken in this section see App.
p. 541.
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1 The Armenian seems to have read Jvys (“‘ in animum
accipe ), which certainly seems more appropriate to a dia-
logue. On the other hand such an address to the soul or
mind in general is thoroughly Philonic, ¢f. De Cher. 29,
De Sac. 20; and in these sections 6-18 he is so seriously
pursuing one of his favourite doctrines that we may well

believe him to have cast aside for a moment the thought of
a dialogue.

8 Or perhaps “ traverse,” 7.¢. leave no part unvisited, as
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ON PROVIDENCE, 2. 6-9

virtue and loving kindness well fitted to keep watch
as sentry ¢ around God’s world.

Here is one thought. Receive it,O soul,and ponder 7
it awhile as a trust committed to thee by Him, but
receive also another in harmony and agreement with
it. It is this. Mayst thou never be so led astray
from the truth as to think that happiness is the lot
of any of the wicked though he excel Croesus in
wealth, Lynceus in keen sight, Milo of Croton in
muscular strength and Ganymede in beauty,

He who was for his beauty by the gods
Caught up to be the cupbearer of Zeus.?

Surely ¢ if he has brought the ruler of his lot,? that is 8
his mind, into slavery to a host of masters, love lust,
pleasure, fear, grief, folly, incontinence, cowardlce,
injustice, happiness can never be his lot, however
much it seems so to the multitude led astray from
true judgement, seduced by the twofold pest, vain
pomps and vain imaginations which are so highly
skilled to cajole and mislead unballasted souls and are
the source of disaster ¢ to most of the human race. If 9

God’s scouts observing the needs of all. Hardly ¢ pervade,”
as Gifford.

b 11, xx. 234.

¢ Philo’s yoiv can rarely be translated (as by Gifford here)
by the traditional *“ at least.” It generally serves to intro-
duce an example or illustration and may be given by
“thus.” Here it introduces a definition of the ¢addos which
shows his essentlal xaxoSm,u,oum

4 For 7ov (Siov daipova cf. Tov olreiov daipova Flaccus 168.
The force of the adjective in both cases is to mark that da{uwv
here indicates the genius or personified fate of the individual
and not a demon or supernatural being in general. (So per-
haps rather than as in note on p. 394.)

e Or “ of anxiety.” On Philo’s use of this phrase see
App. p. 542.
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ON PROVIDENCE, 2. 9-12

indeed you would strain the soul’s eyes to contem-
plate the providence of God as far as human reason
can do so, you will gain a clearer vision of the true
good and laugh to scorn what here are reckoned as
goods which hitherto had your admiration. For in the
absence of the better things worse are always held in
honour and succeed to the position which belongs to
the better, but when these return the worse withdraw
and have to be content with the second prize. Then
awestruck at that divine revelation, so good and
excellent, you will surely recognize that none of the
things mentioned above ranks of itself in the sight
of God as a good ; for mines of silver and gold are
the most worthless portion of the earth, utterly and
absolutely inferior to that which is given up to the
production of fruit. For there is no likeness between
abundance of money, and the food without which we
cannot live. The one clearest proof of this is famine,
which tests what is truly necessary and useful. For
anyone would gladly exchange all the treasures in the
world for a little food. But when the lavish supply
of necessaries spreads in a vast resistless flood from
city to city we enjoy the luxury of these good gifts
of nature but are not content to confine ourselves to
them. We take insolent satiety ¢ as our guide in life
and prepare ourselves for the task of acquiring gold
and silver, armed ? with every means by which we may
hope to get some gain, like blind men whose mind

¢ Cf. Flace. 91 and see note on De Virt. 162.

® Both éramoddeofac and wovieoBar are favourite words of
Philo (¢f. Flace. 128, Hyp. 11. 6 and Flacc. 104). When
they occur together as here and in Quod Det. 32 and
De Abr. 256 they presumably indicate the preliminary and
the final stage in the preparation for any action, the stripping
preceding the powdering.
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ON PROVIDENCE, 2. 12-16

through covetousness has lost the power to see that
it is for lumps of earth that we forfeit peace and wage
a constant and persistent war. As for clothes, they are 13
but what the poets call the flower of the sheep?and
on the craftsman’s side a credit to the weavers. And
if anyone prides himself on his prestige and welcomes
with open arms the approval of the worthless he may
be assured of his own worthlessness, for like delights
in like. Let him pray to get purging medicine for 14
his ears, through which pass heavy maladies to strike
the soul. And all who puff themselves up on their.
bodily strength must learn not to be proud necked
but turn their eyes to the myriad kinds of animals
tame and wild, in which bodily strength and muscle
are congenital. It is a monstrous absurdity for a
human being to pride himself on excellencies which
belong to savage beasts when actually he is outdone
in these by them. And why should anyone of good 15
sense glory in bodily beauty which ere it has flowered
for its full span is brought to extinction by a brief
season which dims the brightness of its delusive prime ?
—particularly when he sees exhibited in lifeless forms
the much prized work of painters, sculptors and other
artists, in portraits, statues and cunning tapestry
work, works which are famous in every city through-
out Greece and the outside world. None of these as 16
I have said is ranked in God’s sight as a good. And
why should we wonder that God does not accept them
as goods P—since neither do godly men accept them,
who honour things truly good and excellent, men
who have been blest with a gifted nature and by study
and exercise have further beautified that nature,
men who have been made what they are by genuine

¢ Cf. Il xiii. 599 and elsewhere olds ddire.
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1 mss. déavres, which Gaisford and Dindorf retain. See
App. p. 542.

2 The sentence cannot stand as it is, but I doubt whether
Gifford and others are right in regarding 7&v cwp. as a gloss.
The picture seems to have passed from 7is edrvyifs to the
Great King, and that beside the friends and courtiers he
should have bodyguards round his bed is natural enough.
I should prefer to read <8ue> 7év owp. The Armenian is
translated by ‘per custodes corporis.” Also perhaps «ai
should be inserted after cuyyeviv.

3 The phrase, for which some Mss. have Adoypadnuévar, is
justly suspected both because of AfoxéMyror just above and
because jewels do not fit well with bedding or with ypddw or
ypagéw. Mangey, who asks “why not Alvov for Affos?”,

goes on to suggest Awoppadeis or Awoppadoduevar (so Dindorf).
But is there any serious objection to the formation of
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philosophy.® But those whose study has 17
been in a spurious culture do not even follow the
example of the physicians who treat the body which
is the servitor of the soul, though they claim to be
healing the mistress. For those physicians of the
body, when a man favoured by fortune is sick, even
though he be the Great King himself, take no notice
of the colonnades, of the men’s apartments, of the
ladies’ bowers, of the pictures, of the silver and gold
whether coined or uncoined, of the accumulation of
goblets or tapestry work and the rest of the mag-
nificence which adorns kingship. They care not for
the multitude of serving men or the friends or kins-
men or subjects in high positions who are in attend-
ance,? but make their way to his bed and taking no
account of the surroundings of the body itself nor
noting with admiration that the beds are inlaid with
jewels and of pure gold and that the bedding is of
spider-web silk or brocaded, or the coverlets ¢ of differ-
ent kinds of beauty, they go farther and strip the wrap-

¢ Or perhaps better *“ which (i.e. uedéry and doxnois) are
produced by genuine philosophy,” though philosophy cannot
properly be said to create the study. But ¢f. Quod Omn.
Prob. 160.

% Or possibly éxdov may be governed by dmepBdvres and
Oeparmrelav édoavres ="' omitting to pay their respects ” (to
the great people). This would emphasize the antithesis
between these physicians and the false physicians of the
soul who render homage (wpooexdvovv) to the courtiers (see

§ 19).
¢ Or ‘“ his clothes,” and xAalvas ¢ blankets ”* (so Gifford).

Mwoypadéw ? That it is not known from elsewhere matters
little in Philo. The meaning will be the same as that of
dvboBageis De Vit. Cont. 49. Wendland suggests 7vfo-
ypadnuévar, ¢f. De Op. 138. The Armenian has * lapillis
descriptum.”
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dmrovrar xewpdv, kai Tis PAéBas mpoomelotvtes
dxpifodor Tods maduovs, € owTiipiot moAAdkis 8é
Kal ToDS XLTwViGKOUS dvaoTeidavres, €l mept-
ahybis éol’ 7 yaomip éferdlovow: €l memvpw-
wévos 6 Opal, el draxta 7 xapdia mdE: rdmeira
v oikelav mpoadépovar Oepamelav.

18 &3¢t 8¢ Kal Tovs Pihoaddous laTpukny Spodoyodvras
émmndevery Tis Pvocer Paciidos Yuyis, kara-
dpovely pév dmavrwy 8oa al xeval 86far Tudo-
mhaoTobow, elow 8¢ mpooudvras dmreobar davolas
abrijs, € Om Opyfs dwmcoTayels kal mapd ¢vow
kekwnuévor malpol, dmreclar kal YAdTTYS, €

[638] Tpayela KaiJ kaxryopos, €l memopvevkvia Kol
draplevros, dmreofou kal yaoTpds, €l amhioTe
axﬁ,uaﬂl e’m@vylag SLa’:Snxe Kal‘. ovvé)\ws mafdv
kai voonqudtwv kal dppwornudrwy, € kekpdobal
doxel, Oiepevvdy e'Kam'ov, va pn SLapap'ravwm

19 7Qv mpooddpwy eis 16 ogdblew. vuvi 8¢ Vmo Ths
T@v éw meplavyastévres AapmpdrnTos, dre voyTov
¢ds Oelv dduvvatodvres, mAalduevor SieTédecav
els Tov aldva, mwpos peév 7Tov Pacidéa Aoyioudv
dldoar iy Svwnlbévres, dypt 8é Tdv mpomvdalwy
UoAis ddikvodpevor, kal Tovs émi BUpais dperds,
mAoDTév 1€ Kol 80fav kal dyelav ral Td ovyyevi)

1 See note a. Mangey suggested dvodfuare or pévuare.
But I should like to read dmMjore Opéupare émbuply, of. De
Vit. Cont. 74, Spec. Leg. 1. 148, iv. 94. The regular associa-
tion of this Platonic phrase with the belly makes it very
suitable here. I do not know that the change of letters
involved is very promising, but it is a remarkable coincidence
that in De Mut. 105 the mss. have oynyudrwv, which has been
with general acceptance corrected to Opeppdrov. But see
App. p. 543.
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pings off him and take hold of his hands and squeezing
the veins mark carefully the pulsations to see whether
they are healthy. And often they draw up the under-
vest and make an examination to see whether the
bellyis over-loaded or the chest inflamed, or the heart-
beats irregular, and then they apply the appropriate
treatment. So too the philosophers who
profess to practise the art of healing that queen of
Nature’s making, the soul, should despise all the vain
inventions of idle opinion, and passing within take
hold of the mind itself, to see whether anger makes
its pulsations run at an irregular rate and with un-
natural excitement : so too with the tongue to see
whether it is rough and evil speaking or bawdy and
licentious : so too the belly to see whether it is
swollen by an insatiable form of lust®; and in general
if there appear to be a complication of passions, dis-
tempers and infirmities to investigate each of them
so as not to miss anything which may serve to re-
store it to health. As it is, dazzled by the brilliance
of external things, because they are unable to see
the spiritual light, they have continued to wander
for ever, never able to reach King Reason, only just
managing to make their way to his portal where,
struck with admiration for those who wait at virtue’s
doorstep, riches, reputation, health and their kin, they

¢ Namely gluttony. So rather than as Gifford * some
insatiable form,” As Philo has dealt with the particular
vices of which the tongue is the instrument, so now with the
belly. Possibly Aawpapyig or its equivalent has fallen out.
But oyrjpar itself is open to suspicion. Philo does not seem
to use it=form in the sense of ‘“kind.” When it is not used
in a literal or geometrical way, it="‘ guise ” or ‘‘ appear-
ance,” whether external as De Vit. Cont. 30 or moral as in
Flace. 126. For possible corrections see note 1.
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20 Tefavpaxdres, mpooexvvovy. dAAGL yap ds Dmep-
BoAn pavias ypwpdrwv kpirais xphiobfar Tudois,
1) kwdols TV kaTd povowkny GBéyywy, odTw Kal
davdos dvdpdar 7@V mpos adjfeiav dyabdv. kal
yap obToL 7O kupwdTaTov TAV €v adTols Sidvorav
memfpwrtat, s Palbd okdrTos dbpoctvy katéyeev.

21 elra viv Oavudlopev, € Zwkpdrns

390 kai 6 Seiva 7 0 Oeiva TAV omovdaiwv év mevig
Sierédecav, dvlpwmor undév mdmore TGV €els mopL-
auov e’mT*r)Sezfcrawes, &Md und’ 8oa 1) mapa $idwv
wo)\vxpn,uowwv 1) mapa PactAéwv dwpeds p,e'yo)\as
ﬂpov'ewowwv [mapiy]* AaPeiv afawaav'res‘, évera
To0 pdvov dyalov Kal‘, KaASy TRV s aperiis
KkTijow 'r]yew@ac, mepl v wovovp,evoc T aMwy

22 a.'yaewv wdvTwy n/\oyovv, 7is & odk dv dloyioar
vobwv évexa mpovolas TdV ywmolwv; € 8¢ ad-
patos Ovmrod peralaydvres, kal knpdv yéuovres
avbpwrivwy, kal perd TooovTov wAjfovs ddlkwy
{ovres, dv 0133’ apfudv edpelv etimopov, e"neﬁov-
Aedbnoav, T v quaw awnwp,e@a, Seov T’Y]V va

23 emeep,evwv kakilew a)[,LO’T’Y]‘T(I, ral yap € év
aépe yeyévmrro doyuikd, mdvrws ddetdov vosijoar:
kaTaoTdoews 8¢ Aoyukis pdMdov, 7 ody HrToV,
dlopomoids éoTw 1) kaxila. s & omdrav erod
ey SvTos, avdykn TOv copdv, €l év dmailbpw Sidyor,
ratafpéyecbor, Bopéov 3¢ Yuypod raramvéovros
plyer méleobar kai Yuyel, Bépovs & drpdlovros
dleaiveofar (Tals yap éroios Tpomais T cwpaTa

'n'a.p‘r]v is bracketed by most editors, including Dindorf;
Gifford’s Apparatus Criticus indicates that it is omitted by
most if not all mss. If retained as by Mangey translate

“ all that they might have received.”
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. rendered homage to them.¢ But to take the judge-
ment of the bad as to what is truly good is as grossly
insane as to take that of the blind on colours or the
deaf on musical sounds. For the bad have lost the
use of their most dominant part, their mind, over
which folly has shed profound darkness.

Can we then still wonder that Socrates? and any
virtuous person you like to name have continued to
live a life of poverty, never having practised any
method of gaining wealth, refusing indeed to take
anything from wealthy friends or kings who offered
them great gifts, because they considered that there
is nothing good or excellent save acquiring virtue, for
which they laboured neglecting all the other goods ?
And who with the thought of the genuine before them
would not disregard the spurious for its sake? But if
possessed of a mortal body and brimful of the plagues
which beset mankind and living amid the unjust, a
multitude so great that it cannot even be easily
counted, they become the victims of malice, why do
we accuse Nature when we should reproach the
cruelty of their assailants ? Tor if they had been
living in a pestilential atmosphere they would have
been bound to take the disease, and vice is more or
at least no less destructive than pestilential surround-
ings. And as the wise man must needs get drenched
if he stays in the open air when it is raining or suffer
from the rigour of the cold when the north wind’s
blast is chilly, or get heated in the summer, since it
is a law of nature that our bodily feelings correspond

¢ 4.¢. as courtiers in attendance (see examples in lexicon)
rather than gate-keepers.
® Perhaps in allusion to Alexander’s remark (Aucher,
p. 50), though there it is the unjust condemnation, not the
poverty of Socrates, which is cited.
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’ I / A 7 A
ovpmdoyew vouos Pucews), Tov adTov Tpémov TOV
év Tols Towvrols xwplos évoikodbvra,

«“

&ba ddvor Aipol €' kal dAwv éfvea knpdv,”
évaldrrecfor Tds dmo 7@V TowdTwy Tipds dvay-
kafov.?

24 ’Eﬂ-el‘, Ho)\vaa'.'re:. Ve e’qﬁ’ ols Sewoi‘g ﬁ&fmyae

[639] Kal naeﬁ'qo‘e, Xopnyos o.m)m'”qae Xecpwv | p,ev 77 T00
Biov Bapvdaspovia- 'rrpoaeeg & s vmo ,u,e'ya)\ov
Bacidéws éxoldlero, KaL 'n'poa‘r))\ov*ro, XPNOLOV
éemmdds. Oda, édy, rdpavrov od wpo moddod
Ocwpijoar’ 86favra Omo pev MAiov dlelpeclo,
Aoveclar & dmo Ads. al yap Sa ovpBorwy

2 / o 4 k4 ’ A} 4
alvyparddeis adros ddaeis, adnlovuevar 76 wdAar,
™y & TOV epywv apLS'r))\o*rarnv e)\o.p.ﬁavov

25 wioTw. ovk em 're)\ev'r'r) 3¢ pdvov, aMa 1rapa
mdvra Tov é€ dpxfs Bilov, éAedifer mpo Tol ow-
patos T Yuxny kpepduevos. alel yop doPov-
pevos kal Tpéuwv 76 wARfos 1oV émTifepévav
énrdmTo, cudpds éfemorduevos OTL elvous pév v
ovdels, éxfpol 8¢ mdvres Svompalia dueldikTor.

1 Mss. ¢dvor Tedodvrar ai, which Gaisford and Dindorf
retain.

2 Eusebius here has missed out a sentence which is given
by Aucher (p. 63) thus: * nullatenus ergo decet eos felices
putare, qui paulo ante memorati sunt, etsi fortuna iuvare
eos videatur.” This explains the énei . . . ye which begins the

next sentence.
3 Dindorf jwpfiocfar. See App. p. 543.

a Quoted from Empedocles, though the line runs ¢dvos
7€ KOTOS’ Te. See App. p. 5
b yelpwv may possibly mean that the pumshment was
worse than the offence, but the addition of uév followed by
mpdolfes 8¢ suggests that the Blov Bapvﬁat.p,ow.a was worse than
the impalement, and this is brought out in what follows.
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ON PROVIDENCE, 2. 23-25

to the annual changes of the season, so also he who
lives in places

Where murder ’s rife and famine too and tribes of other ills ¢

must submit to the penalties which they successively
impose.

For as for Polycrates, in requital for his terrible acts 24
of injustice and impiety he encountered his rewarder
in the shape of lifelong misery. Add to this a lesser
ill,? that he was punished by the Great King and im-
paled, thus fulfilling an oracle. “I know,” he said,
* that I saw myself not long ago anointed as it seemed
by the sun and washed by Zeus.”¢ For the riddle
thus symbolically stated, though at first obscure,
received very clear attestation from what actually
occurred. But it was not only at the end but through 25
all his life from the first that his soul, though he knew
it not, was in the same suspense which later befell his
body.? For he lived in perpetual fear and trembling,
scared by the multitude of his assailants and knowing
well that none was friendly to him, but all had been
turned by their misery into implacable enemies.

¢ I have translated the sentence as punctuated in the
editions, but I see no point in the olda or xaf in xdpavrév. I
should prefer to punctuate the sentence, ypnoudv éxmmdds
olda, &pn, wdpavrov, xrA. and translate: ‘1 recognize that
I have fulfilled an oracle, and that it was myself that [ saw
who appeared to be anointed,” etc., .. he dreamt that he
saw somebody being anointed, etc., but did not recognize
that it was himself. This is I think quite in accordance with
the phenomena of dreams. In any case the story differs
from Her. iii. 124, where it is the daughter of Polycrates
who sees the dream. On the Armenian version see App.
p. 543.

@ Or *“even more than in his body.” Cf. the same phrase
in § 56, where order in value rather than in time seems to be
indicated. And so also, I think, in Flacc. 2.
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26 T’qg 3¢ avmriTov kal ouveyods ev)\aﬁew,g y,ap‘rvpes
391 OL Ta ZikeAird ov'y'ypaz/laVTeg, ol </>aaw, o7t Kal
Y HU;u)pem'a',Tnv vmomTov elye 'yvvauca, amnuetoy
d¢: eLs 70 Swp.aﬂov elgodov, &’ B géow"r]aew
e/.Le/\)\ev s av'rov, éxélevoe a'ropeaﬂnva:. aavww,
wa wn )\aen moTé 'n'apewepwvoaoa, Yodw 8é KaL
K‘T‘U7Tw Tis emﬁaoews wpo;mvvn *r'r)v ag{nfcw elr’
ovk avec,uova povov, a)\)\a ral wdol Tols uépeot
yopvijy, & py Béus S’ dvdpdv opdobar, map-
épxeafars mpos B¢ TovTols, TO OUvexés ToD kaTa
v 636v éddous els Tddpov yewpyikils ebpos kal
Bdbos Siaxomijvas, kata 0éos pi) v mpds émBovday
ddavds émkpvmTyTal, 6mep ) dApaocw 1) paxpals
27 dwafdoeoy Epuelde Siedéyyeolar. méowv dpa kKakdy
6 Tabra mapaTnpdv kol Texvdlwv émi yvvaxds,
§ mpo TV dNwv delke mioTEVEw, peoTds Nv;
aMa ydp édrer Tols O dmoppdyos Spovs émi TR
Tds év odpavd ¢voeis dpdnloTépas kaTavoijoal
kpnpvoPatodow, of udhis $ldvovres dypt mpo-
VeveurdTos avy€évos, ovT dvw ywpel® ért dvvavrar,
mpos TO AetmOuevoy tifios dmeipmdTes, olTe KaTa-
Baivew Oappotor, mpos v SPw TV yacudTwy
28 ypidvres.  épaclels ydp, ws Belov mpdyparos
kal mepyraxrTov, Tupavvidos, olTe pévew ovTe
dmodidpdoke dodalés elvar SmedduBave. pévovte

1 It seems quite necessary to insert here Acovvoiov, though
no ms. nor the Armenian translation has it.
2 Mss. dvaywpeiv.

¢ Or “ anxiety,” so rather than * caution,” though the

noun usually carries a favourable sense in Philo as in other
writers. Philo however sometimes uses the verb in a more
general sense, e.g. Flacc. 145.

b The same story is told of Dionysius in Cic. Tusc. Disp.
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The endless and continual fear® shown by Dionysius 26
is attested by the historians of Sicily, who tell us that
he suspected even his dearly beloved wife.® This is
proved by his ordering that the entrance to the
chamber through which she had to pass to join him

should be covered with boards so that she should

never creep in unawares but should give notice of her
arrival by the creaking and rattling made by her
stepping on them. Also she had to come not merely
undressed ¢ but with the parts naked which it is in-

decent for men to see. Further he had the con-

tinuous line of the floor along the passage broken by
a gap as deep and broad as a ditch in the farmland,
so that if, as he dreaded, some secret attempt to do

him a mischief were made in the darkness it would

be detected by the visitors jumping or striding across
the gap. How vast a burden of ills was his who 27
watched so craftily over the wife whom he was bound

to trust above all others. Indeed he resembled the

climbers who scale a precipitous mountain to get a
clearer view of the heavenly bodies,? and when they
manage with difficulty to reach some outstanding
cliff cannot go any higher because their heart fails
them before the height which still remains, nor have
they courage to descend as their heads swim at the
sight of the yawning chasms below. For enamoured 28
as he was of tyranny as something divine and much

to be coveted he did not consider it safe either to

stay as he was or to flee. If he stayed he was sure

v. 59, though there Dionysius has two wives treated thus. So
also the story of Damocles, ibid. 61 f. ¢ See App. p. 544.

¢ Or more accurately ‘‘ heavenly beings”—a common

phrase for the stars conceived of as alive. Cf. e.g. Quod

Det. 88, and the description of sun and moon as feiar ¢oeis

below, § 50, also D¢ Adet. 47.
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pév yap dMemdAnla émépper kawd duvbnrar
ﬁov)\oy,e'vw & dmodidpdorew o wepl‘. 70D gﬁv ém-
[640] ere,uaTo kivduvos, wrr)ﬂwy.evwv | € kal ;m Tols
odpaow, ald 7o Tals SLavmaLs KO.T adTod.
29 dnAot 8¢ wkal 76 épyov, & mpos TOV
paxapilovra Tov TdAv Tupdwwy PBlov dacl yxpi-
cacfar Aoviowov. kaléoas yap adrov émi Aaumpo-
TdToV KOl ToMvTEAeoTdTOv delmvov Tapackeviy,
ék unpivlov mdvv Aemtiis mpocérafev nrovyuévov
Smeparwpnfivar médexvv. émel 8¢ wataxAlbels
b I 7 9 3 ~ ~ Al A}
eldev ailgvidiov, otir’ éfavacriivar Bappdv dua Tov
Tdpavvov, ol dmodadoal Twos TAV Tapeokeva-
7 AY 7 7 e k] 7 A 14
auévwy 8o 6éos olds Te dv, apfdvwy kai mAovoiwy
dloyrjoas 78ovdv, dvateivas Tov adyéva kai TAS
30 Sfers érapaddxer TOv olxelov 8Aefpov. ouvels &
L3 4 ol y ~ ¥ A 3 I
6 Awovioios, "Ap’ 7dn raTavoeis, édy, Tov doibiuov
Kal mepyrdynTov Nudv Plov; éori ydp ToiobiTos,
b A 4 4 € A} 7 3 M
el pn Povdourd Tis éavtov evaxilew, émedn)
TEpLéyeL ﬂa[.l,ﬂ)\neeig uév xopnylas, dmddavew 6
392 ovSevog Xpnorod: gboﬂovg 3 émallijdovs, Kai
kwdvovs avmkéeTovs, kai véoov epmr;vaovs Kal
¢Owddos yademwrépav, dbepdmevrov del Pépovoav
31 SAelpov. of 8¢ moMol T7dV dveferdoTwv md ThHs
Aaumpds pavepdTnTos dmarduevor, TadTOV Te-
movlace Tols dykioTpevopévois SO TGV eldexfdv
érapldwy, & Ty Svopopdiav éobfT. Kai xpvod
kal Tals Tis Oews Pmoypadals émoridlovra,
s 4 k3 7 7 P 3 2 ~
yvnolov kdMovs dmopiq, vébov ém’ évédpa TdV

"

¢ Or ““ by painting under (i.¢. pencilling) their eyes,” and
probably this is what is intended here. ~But strictly speaking
the singular &yuw, which Philo also uses, Leg. All. iii. 62,
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to meet a torrent of innumerable evils in constant
succession. If he wanted to flee, his life was menaced
by danger from those whose minds at least if not their
bodies were armed against him. Another 29
proof is the way in which he is said to have treated a
person who asserted the felicity of the tyrant’s life.
Having invited him to a dinner which had been pro-
vided on a very magnificent and costly scale he
ordered a sharp-edged axe to be suspended over him
by a very slender thread. When after taking his
place on the couch the guest suddenly saw this, he
had neither the courage in the tyrant’s presence to
rise and remove himself nor the power in his terror
to enjoy the dishes provided, and so regardless of the
abundance and wealth of the pleasures before him,
he lay with neck and eye strained upwards, expecting
his own destruction. Dionysius perceived this and 30
said : *“ Do you now understand what this glorious
and much coveted life of ours really is ? ”’ This is the
sort of thing it is in the eyes of anyone who does
not wish to deceive himself. For it includes wealth
supplied in full abundance but not the enjoyment of
anything worth having, only terrors in constant suc-
cession, dangers unescapable, a malady more grievous
than the creeping and wasting sickness, bringing
with it destruction that knows no remedy. But the 31
thoughtless multitude deluded by the brilliant out-
ward appearance are in the same condition as men
ensnared by unsightly courtesans who disguise their
ugliness with fine raiment and gold and the paint upon
their faces,® and so for lack of the genuine beauty

De Sac. 21, De Fug. 153, must mean “ face.” Cf. also of
the male prostitutes Spec. Leg. iii. 87 rds ders TpiBopevor
Kal %oypaé)dy.svoz.
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32 fewpévwr Snuovpyel.  TowavT)s yéuovor PBapu-
daspovias of AMav edruyels, fis Tas vmepBolds adrol
Sikdaavres map’ éavrols ob oTéyovaw, dAX’ domep
ol Ta dppworjuara’ m dvdykns éxAadodvres,
> ~ \ y 4 3 4 ’ 3\
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{epovpylay mawdpeva. kal yap Taira Ths mhel-
orns émpuelelas éml TH opayfvar Tvyxdver did
moAUkpewy edwylov.

33 Eloi & ol kai mepl ypnudrwv® doefdv odk adi-
Aovs dAa Pavepas édocav dikas, dv Ta whiby
katadéyeofou mepirTos movos, dmdypn 8 Ev Epyov
mapdderypa wdvtwv éordvai. Aéyetar Tolvuy Vmo
T@v dvayeypaddtwy Tov lepov  mAeuov®  év
Dwrld, vdpov kepévov Tov iepdovdov kata-
wpnuvilecar 7 kaTamovrobola 7 karamipmpachar,
Tpels gvhjoavras 76 év Aeldols ilepdv, DiAdunAov

A 3 4 \ 4 z A
ral *Ovdpapyov ral DdvAdov, Siaveipaclor Tas
Tywwplas. Tov pév yap Sua Addov Tpayéos kai
Mbdovs payelons mérpas wkataxpnuviedivai Te

1 Or dppyra, which is read by one good ms. and is adopted
by Mangey and Dindorf. It was also read by the Armenian
(Aucher, p. 67) “sicut illi, qui arcana quae silere vellent,
tamen coacti tormentis exponunt,” and gives a more natural
sense.

2 The Armenian {Aucher, p. 67) ** sunt qui éllico impietatis
non occultas sed potius manifestas poenas luant ” evidently
reads mapaypfipe 7év doefdv, which Wendland believes to be
the true reading. And though * for impious gains ™’ suits

the examples which follow quite well, the form is rather
strange, and the next paragraph suggests that the im-
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create the spurious to entrap those who behold them.
Such is the misery which fills to the brim the life of 32
those greatly favoured by fortune, misery whose ex-
tent measured by the judgement of their own hearts
is more than they can contain, and like those who
are forced to proclaim their maladies® they utter
words of absolute sincerity wrung from them by their
sufferings. Surrounded by punishments present and
expected they live like beasts who are fattened for a
sacrifice, for such receive the most careful attention
to prepare them for the slaughter, because of the rich
feast of flesh which they supply.

There are some who have been punished not 33
obscurely but conspicuously for sacrilegious robbery,
a numerous body which it would be superfluous
labour to name in full. It will suffice to let one case
stand as an example of them all. The historians who
have described the sacred war in Phocis state that
whereas there was a law enacted that the temple
robber should be thrown from a precipice or drowned
in the sea, or burnt alive, three persons who robbed
the temple at Delphi, Philomelus, Onomarchus and
Phayllus, had these punishments distributed between
them. The first fell over a rugged and stony crag
and as a piece of rock broke off he was killed both
from the fall from the height and from the weight of

@ Or “disclose what should be kept secret.” See note 1.

piety punished is not restricted to sacrilege, but includes all
violence.

3 All other editions insert 7ov without any ms. authority.
Gifford is, I think, quite right in arguing that when one
attribute has been given between the article and the noun,
a second attribute may follow the noun without a repetition
of the article.
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¢ So ¢f. Diodorus xvi. 30 e'av-rdu karekpripuvioe, Pausanias
X. 2 pimter éavrdv xata SymAod kai dmordpov wpnuvod.

b Pausamas x. 2 gives a different verswn of this : qSeu'ywv
e .. Kal émi ﬁa/\aaoav a¢ucoy,evos évrabfa w6 TGV oTpaTiRTOY
karyrovtiotl) Tdv oikelwv, who ascribed their defeat to his
cowardice and blundering.
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the stone.? In the case of the second the horse on
which he was riding got out of control and rushed
down to the sea and under the onrush of the tide
both rider and horse sank in the deep gulf.? As for
Phajllus, there are two versions of his story, one that
he wasted away in consumption, the other that he
perished in the flame which consumed the temple at
Abae. To assert that these events are due to chance g4
is pure contentiousness. No doubt if people had been
punished at different times or by other penalties it
would be sensible enough to ascribe them to the
caprice of fortune. But when all were punished
together about the same time and by penalties not
of another kind but those contained in the laws, it is
reasonable to assert that they were the victims of
divine justice.

And if some of the men of violence still left un- g5
mentjoned, insurgents who seized power over the
populace and enslaved not only other peoples but their
own countries, continued unpunished, why should we
wonder ? For in the first place the judgements of
men and God are not alike. For we inquire into
what is manifest but He penetrates noiselessly into
the recesses of the soul, sees our thoughts as though
in bright sunlight, and stripping off the wrappings in
which they are enveloped, inspects our motives in
their naked reality and at once distinguishes the
counterfeit from the genuine. Let us never then 3¢
prefer our own tribunal to that of God and assert that
it is more infallible and wiser in counsel, for that

¢ The first version is given by both Diodorus and Pausanias,
l.c. Pausanias x. 35 mentions the burning of the temple at
Abae by the Thebans, together with the Phocian refugees
within it. .
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¢ Literally ‘‘ more profitable or not less so,”” i.e. than the
absence of any punishment for offences. But the sentence
is obscure. The translation above makes the best sense, but
we should expect either 8{8cofar or 7ods ddikous as subject to
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religion forbids. Ours has many pitfalls, the delu-
sions of the senses, the malignancy of the passions
and most formidable of all the hostility of the vices ;
while in His there is nothing that can deceive, only
justice and truth, and everything that is judged
according to these standards brings praise to the
judge and cannot but be settled aright.

Secondly, my friend, do not suppose that a tem- 37
porary tyranny is without its uses. For neither is
punishment useless, and that penalties should be
inflicted is actually profitable to the good or at any
rate not detrimental.® And therefore in all properly
enacted laws punishment is included, and those who
enacted them are universally praised, for punish-
ment has the same relation to law as a tyrant has
to a people. So when a dire famine and dearth of g8
virtue takes possession of states, and folly unstinted
is prevalent, God, desiring to drain off the current of
wickedness as if it were the stream of a torrent, gives
strength and power to men naturally fitted to rule in
order to purify our race. For wickedness cannot be 39
purged away without some ruthless soul to do it.
And just as states maintain official executioners to
deal with murderers and traitors and temple robbers,
not that they approve of the sentiments of these
persons, but with an eye to the usefulness of their
service, so the Governor of this great city of the world
sets up tyrants like public executioners over the
cities which He sees inundated with violence, in-

‘@

8:3¢vae. The straightforward translation * it is more profit-
able to the good to be punished,” i.e. because punishment
however unjust brings out heroism, seems out of place here.
Another possibility *“ it is more beneficial to give the power
of punishing to the good (than to a tyrant) ’ does not suit
otk dmodéov. The two could hardly be put on a par.
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¢ There is a considerable interval between these two parts
of Philo’s argument. In this interval Alexander, in response
to .the invitation given in the preceding sentence, alleges
various facts about the construction of the universe, which
seem to serve no purpose which can be ascribed to Provi-
dence. Philo has answered many of these difficulties as
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justice, impiety and all the other evils, in order that
they may be at last brought to a standstill and abate.
Then too it seems good to Him to crown the punish- 40
ment of all by bringing to justice those who have
carried it out. For knowing that their services were
the outcome of an impious and ruthless soul He treats
them as in a sense the capital offenders. I‘or just as
the force of fire after devouring all the fuel supplied
to it finally consumes itself, so too those who have
seized dominion over the populaces when they have
exhausted the cities and emptied them of all their
men pay the penalty due for all and perish as well.
And why should we wonder that God uses tyrants to 41
sweep away the wickedness which has spread through
cities and countries and nations. For often instead
of employing other ministers He effects this by
Himself by bringing famine or pestilence and earth-
quake, and all the other divine visitations whereby
great bodies of people perish in huge numbers every
day and a large part of the world is desolated for His
purpose of promoting virtue.

Enough then I think has been said for the present 42
on the theme that none of the wicked has happiness,
and this is a very strong proof that providence exists.
But if you are not yet convinced, fear not to tell me
your still lingering doubts, for by combining our
efforts we shall both get to know where the truth is
to be found.

Later again he says®: 43
Storms of wind and rain were made by God, not as

they arise, and among these is that recorded by Eusebius in
another connexion (see Frag. I). The others he deals with in
his final answer, which is given by Eusebius in the sections
which follow.
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¢ Alexander has been represented (Aucher, p. 100) as
describing the injuries caused by rain and wind and adding
that while rain may be often useful, hail, snow, thunder and
lightning are quite useless.

® Or perhaps ‘‘ the anointing is appointed ’ or even *‘ the
oil is placed,” and below ‘“‘ those who are being anointed,” and
the importance in the next section attached to the oil favours
this. But moArikal xpeiar, whatever that exactly means,
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you supposed,?® to do grievous harm to voyagers and
husbandmen, but to benefit our race as a whole. For
He purges the earth with water and the whole sub-
lunary region with breezes. And with both He gives
sustenance, growth and maturity to animals and
plants. If these sometimes harm persons who travel 44
by sea out of season or tillers of the land there is
nothing wonderful. They are but a small fraction
and His care is for the whole human race. So then
as the course of training in the gymnasium is drawn
up ? for the benefit of the pupils, but the gymnasiarch
sometimes to suit civic requirements makes a change
in the arrangement of the regular hours whereby
some of those under training lose their lesson, so too
God having the charge of the whole world as though
it were a city is wont to create wintry summers and
spring-like winters for the benefit of the whole, even
though some skippers and workers on the land are
bound to suffer loss through the irregular way in
which they occur. The interchanges of the elements 45
out of which the world was framed and now consists
He knows to be a vital operation and produces them
in unimpeded succession. But frost and snow and
similar phenomena are circumstances attendant ¢ on
the refrigeration of the air as thunders and lightnings
are on the clashing and friction of clouds. And none
of these we may suppose is by providence, but while

could hardly affect the mere act of anointing, unless that
was necessarily the prelude to instruction. The functions of
the ddamris were a good deal wider than merely anointing.

¢ The terms here used, émaxolovfeiv and wapaxodovleiv,
émovpBalvew, émylveofar below all express the Stoic doctrine,
which accounts for evils such as diseases, etc., as not primary
(mponyovueva) works of nature but incidental consequences.
See App. p. 545.
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? So Mangey, Gifford and Heinichen. On the other hand
Gaisford and Dindorf 7o pérpa Siaonpaivovor Tais dpas. See
App. p. 545.

e According to Wendland this refers to the ablution after
the exercise. I understand provisionally that the ameipd-
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rainstorms and breezes are causal to the life and
sustenance and growth of terrestrial things they have
these others for their attendant circumstances.
Similarly a gymnasiarch prompted by ambition may
often provide on a lavish scale and some vulgarly
extravagant people wash themselves with oil in-
stead of water and let the drops drip to the ground,
so that at once we have some slippery mud ¢; yet no
sensible person would say that the slipperiness and
the mud were due to the purposive design of the
gymnasiarch or anything but mere concomitants to
the munificent scale of the supply. Again a rainbow
and a halo and all similar phenomena are attendant
circumstances caused by rays mixing with clouds, not
primary works of Nature but happenings consequent
upon her works. Not but what they often render
essential service to the more thoughtful who from the
evidence which they give predict the presence or
absence of wind and fine or stormy weather. Observe
the porticoes in the cities. Most of them have been
built to face the south so that persons who walk in
them may enjoy the sun in winter and the breeze in
summer. But they also have an attendant circum-
stance which does not arise through the intention of
the builder. What is this? The shadows cast at
our feet indicate the hours as we find by experience.?
Fire too is a most essential work of nature and smoke

xador seeing an abundance of the valuable article use it for
a purpose for which it is not suited. For the word ¢f. De
Vit. Cont. 52, and also De Ios. 205 of the * tasteless display
which Joseph avoided by not providing a sumptuous banquet
in famine time. Gifford’s note is ‘* the unrefined, being
accustomed to bathe only in water and shake off the drops,
do the same with the oil which is meant to be rubbed in.”
® Or *“ for our experience.”
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% See on § 27. The point of the phrase here is that though
divine they are part of nature.
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is a circumstance attendant to it, yet smoke too it-
self is sometimes helpful. Take for instance beacon
signals in the daytime: when the fire is deadened by
the rays of the sun shining on it,the enemy’s approach
is announced by the smoke. Much the same may be 50
said about eclipses as about the rainbow. The sun
and moon are natural divinities,? and so these eclipses
are concomitant circumstances, yet eclipses announce
the .death of kings and the destruction of cities as
is darkly indicated by Pindar on the occurrence of
an eclipse in the passage quoted above.? As for the 51
belt of the Milky Way ¢ it possesses the same essential
qualities as the other stars, and though it is difficult
to give a scientific account of it students of natural
phenomena must not shrink from the quest. For
while discovery is the most profitable, research is also
a delight to lovers of learning. Just then as the sun 52
and moon have come into being through the action
of providence so too have all the heavenly bodies, even
though we, unable to trace the natures and powers of
each, are silent about them. Earthquakes, pestilence, 53
thunderbolts and the like though said to be visitations
from God are not really such.? For nothing evil at all
is caused by God, and these things are generated
by changes in the elements. They are not primary
works of nature but a sequel of her essential works,
attendant circumstances to the primary. If some 54

b Aucher, p. 97. See App. p. 546 for what can apparently
be made of the Armenian version of this passage from
Pindar.

¢ Alexander (Aucher, p. 101) has mentioned the various
explanations given of this and suggested the only use of it is
to provide philosophers with something to dispute about.

¢ On the discrepancy between this and §41 see App.
p. 546.
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! The word seems very strange. Gifford gives ¢ the more
refined.” But why should they be particularly mentioned ?
Mangey gives ‘‘ probos,” Aucher ‘‘bonos” from the
Armenian, and so Gaisford. But no example is forthcoming

of any such general use of the word. Mangey in his
Addenda suggests xpnororépwr.

2 See note 1. A possible explanation might be that the
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persons of a finer character ®participate in the damage
which they cause, the blame must not be laid on
God’s ordering of the world, for in the first place
it does not follow that if persons are considered
good by us they are really such, for God judges by
standards more accurate than any which the human
mind employs. Secondly providence or forethought ®
is contented with paying regard to things in the
world of the most importance, just as in kingdoms
and commands of army it pays regard to cities and
troops, not to some chance individual of the obscure
and insignificant kind. Some declare that just as 56
when tyrants are put to death it is justifiable to
execute their kinsfolk also, so that wrongdoings may
be checked by the magnitude of the punishment,® so
too in times of pestilence it is well that some of the
guiltless should perish also as a lesson extending
further to call all others to a wiser life. Apart from
this they point out that persons who move in a tainted
atmosphere must needs take the sickness just as in
a storm or on board a ship they share the danger
equally. The stronger kinds of wild 56
animals were made in order to give us practice in
warlike contests, for I feel bound to mention this
point though you as a skilful advocate anticipated

word is used with some irony. The visitations even affect
the superior people, who think themselves exempt from
anything of the kind. But this is not in Philo’s manner.

® In the first example 76 mpounlés refers to divine provi-
dence, but passes in the second to forethought in general.

¢ This seems to be intended as a reply to Alexander’s
remark (Aucher, p. 49) that the fall of the younger Dionysius
could not be regarded as justifying Providence in leaving the
father unpunished. Philo does not actually accept the view
that such executions are justifiable. Indeed he has strongly
argued against it in Spec. Leg. iii. 164 ff.
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évrds aAa kal K)\Loza8wv Ha)\ap,evop,evocg, amolfv
avemﬁov)\ev*rws, éxovow els amdlavow dbovw-
TdTas 1uépwv dyélas, €7T€L87) obs, wxal )\eowes,
Kal oaa 6,u.oc6*rpowa, érovoiy qSucrec xpdpevo.,
pakpdv doreos dmedjarar, 76 undév malbeiv
dyamdvra 1is dvlpdmwv émPovdijs. e 8¢ Twes
¥ pabuplas domdot kal dmapdokevol Tals karadv-
geov Tov Onplwy ddeds évdiurdvrar, TAV OUp-
Bawdvrwy éavrods dAa ui) Ty dow ainidebwoav,
diomt dvAdéaclar mapdy wAiydpnoav. Ny yoiv
kal év immodpopiats €lddv Twas elfavras dAoyioTia,
ol, déov éyxabélecbar xal olv rdouw fewpelv, év
péow otdvres, Omo Ths pouns Tov Tebplmmwy
dvwolévres, mool Kal Tpoxols kaTylorinoav,
dvolas Tdmiyeipa edpduevor.

Ilepi pév odv Tovrwr amdypn 7a Aexfévra. Tov
8’ épmer@v Ta lofidAa yéyovev o kard mpdvoiav,
aMa kar émaxolovfnow, s kai mpdrepov elmov.
{woyovettar ydp, étav 7 évumdpyovoa lkuds pera-

@ Alexander, after speaking of the ravages of wild beasts
(Aucher, p. 102) which do not attack those whom they
know to be practised huntsmen, but only peaceful cultivators
of the soil, adds that even if it can be pleaded that they seem
to give practice in bodily courage, nothing of the kind can
be said about poisonous animals. By ‘‘ through being skil-
ful at speaking > Philo means that Alexander has shown
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this defence and tried to discredit it.* For the train-
ing in gymnastics and constant hunting expeditions
weld and brace the body admirably and affect the
soul even more than the body by inuring it in the
starkness of its strength to meet unconcernedly
sudden onsets of the enemy. And people of peace- 57
ful nature ? can live sheltered within the walls of their
cities and even of their chambers without fear of
attack with abundance of different kinds of animals
for their enjoyment, since boars and lions and the
like following their natural inclination are banished
to a distance from the town, preferring to be immune
from men’s hostility. And if some persons are so 58
careless that they do not fear to resort unarmed and
unprepared to the lairs of these beasts they must lay
the blame of what happens on themselves and not on
Nature, since they have neglected to take precau-
tions when they could. Thus in chariot races too I
have seen people giving way to thoughtlessness who,
instead of sitting in their places as they should as
orderly spectators, stood in the middle of the course
and pushed over by the rush of the chariots were
crushed under the feet and wheels, a proper reward
for their folly.

Enough has been said on these matters. As for 59
reptiles the venomous kinds have not come into being
by direct act of providence but as an attendant
circumstance as I have said above. For they come
to life when the moisture already in them changes to
himself an accomplished rhetorician. Anticipation of an
argument was a recognized device, technically known as
mporardApus.

b This is said to counter the suggestion of Alexander that

the fact that wild beasts are allowed to attack such persons
tends to disprove Providence.
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Bddy mpos 70 Beppérepov. é'w.a 3¢ kal ofus
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& 7 dmo Tdv dpdTwy, oaa 2 oucew.g v)\'r)s
Kara pow m-repp.wrm-qv Kal mpoTyoupévny éxer
'yeveaw, eucorwg émvyéypantas wpovocav. 1jkovaa
0¢ ral mepl éxelvwy SLTTovs /\o'yovg, s ém’ Wdelein
Tod av@pwwov yeyovsTwy, ols ovw dv émrpuihaipiny.
nv 8 6 pév érepos, TOLOO'SG' wpos moAAd. Ty
laTpic@y édaocdv Twes Td loPdda cuvepyeiv, kal
Tovs pelodevovras v Téxyvmy, els & Sel kaTaypw-
pévovs avrois émoTnudvws, dAefipapudrwy €d-
mopetv, émi TH TOV pdhieTa émodalds éxdvrwy
ampocdoriTw cwrnpile: kai péxpe viv éoTw iBetv
TOUS ) ,p'a0v'pws Kal GueAds laTpevew émiyet-
potvtas év Tais owbéseor TAV Papudkwy kaTa-
xpwpévovs éxdoTtois od mapépyws. o6 & Erepos
dyos odk laTpirds, dAAa pXdoodos 7y, &s éoike.
7Q yap Oed Tadr édackev nl)*rpemfm‘)a:, Kard TGV
a,u,apTavéwwv Ko)\amnpm, s oTpaTnyols Kal 7ye-
oo va-rpang %} oidnpov: of xapw, ﬁpe,u,ovwa TOV
dAov ypdvov avepeBilesBar mpos dAxmy émi Tols
kataxplfeiow, dv 7 ¢lois év 76 ddwpodorriTw
ducacTplw éavriis katéyvw Odvarov. 76 & ¢
Tals olkias mepwAeviévar udMdov, éoti pév Peddos:
éw yap doteos &v dypd kai épnuiais Gewpeirar, |

% The same phrase is used in Spee. Leg. iii. 52 and 121.
By éavrijs he means perhaps the ‘‘ court which is herself,” <.e.
Nature is both court and judge. Cf. D¢ Vit. Cont. 27, and
similar phrases, e.g. D¢ Ebr. 165 xabicas odv ¢ vols é&v 73
éavrof cuvedpiw.

? Alexander has said (Aucher, p. 103) that the useful
animals, .e. those good to eat, such as roes (capri), deer
(cervi) and hares, have been kept far away from mankind,
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a higher temperature. In some cases putrefaction
breeds them. For instance putrefaction in food and
in perspiration breed respectively worms and lice.
But all kinds which are created out of their proper
substance by a seminal and primary process of nature
are reasonably ascribed to providence. As to them g0
I have heard two theories, which I should be sorry to
suppress, to the effect that they are made for the
benefit of mankind. One of them was as follows.
Some have said that the venomous animals co-operate
inmany medical processes, and that those who practise
the art scientifically by using them with knowledge
where suitable are well provided with antidotes for
saving unexpectedly the life of patients in a par-
ticularly dangerous condition. And even to this
day we may see those who take up the medical
profession with care and energy making use of every
kind of these creatures as an important factor in
compounding their remedies. The other theory 61
clearly belongs not to medicine but to philosophy.
It declares that these creatures were prepared by
God as instruments for the punishment of sinners
just as generals and governors have their scourges
or weapons of steel, and therefore while quiescent
at all other times they are stirred up to do violence
to the condemned whom Nature in her incorruptible
assize ¢ has sentenced to death. But the state- g2
ment that they hide themselves chiefly in houses?
is false, for they are to be seen in the fields and
desolate places outside the town, avoiding man as

while the poisonous snakes lurk in houses. (The argument
is surprising from a Jew, as hares at any rate were forbidden.)
He uses the same argument about edible birds, as opposed to
swallows, and this is dealt with in the sequel.
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xpiow. odrws Huépwrar 76 {Pov v’ ddelas, doT
3 ’ € ’ 3 M \ ¢ 4 2\
o0 pdvov dmwpodiov dAa kol JSuoTpdmelov del
ylvealou, kai Tals éxexewpiats évTpuddy.  év
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kporddetdos, yevvdpevos kal Tpedduevos év TR
3 4 r ~ 3 I3 / 4 »
iepwtdTe Neldw, Tis delelas, rairor Bibios dv,
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¢ Or perhaps somewhat stronger * which we indulge in”;
cf. § 69. Philo there, as elsewhere, e.g. Spec. Leg. ii. 20, treats
all meat-eating as a luxury.
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though he was their master. Not but what if it
really is true there is some reason for it. For rubbish
and a great quantity of refuse accumulate in the
corners of houses, into which the creatures like to
creep, and also the smell has a powerful attraction for
them. If swallows live with us there is nothing to be 63
wondered at for we do not attempt to catch them,
and the instinct of self-preservation is implanted in
irrational as well as in rational souls. But birds which
we like to eat?® will have nothing to do with us
because they fear our designs against them except in
cases where the law forbids that their kind should be
used as food. There is a city on the sea coast of 64
Syria called Ascalon. While I was there at a time?
when I was on my way to our ancestral temple to
offer up prayers and sacrifices I observed a large
number of pigeons at the cross roads and in each
house, and when I asked the reason I was told that
it was not lawful to catch them because they had
been from old times forbidden food to the inhabitants.
In this way the creature has been so tamed by its
security that it not merely lives under their roof but
shares their table regularly and takes delight in the
immunity which it enjoys. In Egypt you may see a 65
still more wonderful sight, for the man-eating croco-
dile, the most dangerous of wild animals, which is
born and bred in the holiest of rivers the Nile, under-
stands the benefit of this though it is a deep water
creature. For among the people who honour it, it
is found in great numbers, but where men try to
destroy it not a glimpse of it is to be seen, so that in

b So, rather than * the time >’ as Gifford. Philo does not
imply that this was a solitary or even a rare visit to Jeru-
salem,
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éarTobral 8¢ Tois Tpeouévois, Gv xdpw al Tpodal.
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povn yap 7 EMas dievdds avlpwmoyovet, durov
[54g] ovpawov Kou [ ﬁhacrn,ua 0€LOV nKpLﬁwpevov /\o'yL-
a,uov dmoTikTovoa oucecov,u,evov émoriun. 76 &
airiov: AemrdmyTe dépos 1) didvora mépukev drova-
\ e 4 2] 14 -~ /
67 oflas. Bw kal ‘Hpdrdeiros odk dmo aromod dnaiv,
“ob 'yn Enpip, zﬁvx*q aoq'»w*rar'r] Kal apw'r?) Tex-
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kai dAyodeels ovvetwtépous elvar, Tovs 8¢ moTdV
1 The sentence is an anacoluthon. If emendation is re-
quired the simplest would be ydpa (=yxdipg) 3¢ Kux.
2 Mss. adyy (a form of the saying which is found elsewhere,
see App. p. 546). od vij is requlred here by the sense and is

supported by the Ar meman in terra sicca animus est saplens
ac virtutem amans.” Gaisford and Dindorf retain adys).

2 Alexander (Aucher, p. 105) has quoted Od. ix. 106-111
to the effect that the arrogant and lawless Cyclopes neither
sow nor plough, “ trusting to the immortal gods,” yet every-
thing grows there, wheat and barley and vines. On the
contrary ‘‘ pietatem colentibus nihil fere remanet,” and
Greece is thin-soiled and barren and the barbarians have to
supply it with everything. The answer has a certain dry
humour rare in Philo.
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some places people sailing on the Nile do not venture,
even the very boldest, to dip the tip of a finger in the
water as the crocodiles resort thither in shoals, while
in other places quite timid people jump out and swim
and play about. As to the land of the
Cyclopes,? since that race is a mythical fiction, it is not
the case that cultivated fruit is produced without
seed being sown or husbandmen tilling it, on the
principle that from what does not exist nothing is
generated. Greece must not be accused of being a
sour unproductive land. For it too has plenty of deep
rich soil, and if the world outside excels in fruitfulness
its superiority in foodstuffs is counterbalanced by
inferiority in the people to be fed for whose sake the
food is produced. For Greece alone can be truly said
to produce mankind, she who engenders the heavenly
plant,® the divine shoot, a perfect growth, even
reason so closely allied to knowledge, and the cause
of this is that the mind is naturally sharpened by the
fineness of the air.® And so Heracleitus aptly says
*“ where the land is dry the soul is best and wisest.”
One may find evidence for this in the superior intelli-
gence of the sober and frugal, while those who cram

b From Timaeus 90 a, ¢f. Quod Det. 85, De Plant. 17. In
Plato the heavenly plant is mankind, and in the passages
cited Philo recognizes this. I think it may be possible (1)
to take both ¢vrov and BAderyua as governed by dvfpwmo-
yovel or rather as in apposition with avfpwmov implied, and
(2) fxpPwpévov as agreeing with doywopov. Even if (1) is im-
possible, (2) seems to me preferable. %xpB. is an epithet
more suitable to Aoyioudy than to BAdorygua. So the Armenian
translator, p. 117 (*‘ certam veramque intellegentiam pro-
creans '), though he goes wrong in taking ¢vrév and BAderyua
in apposition with ‘EAdas.

¢ Mangey quotes Cic. De Fat. 4 *“ Athenis tenue caelum,
ex quo etiam acutiores putantur Attici.”

503

66



PHILO

del kal ouriwv éummdapévovs JjkioTa dpovipous,
68 dre BamTilopévov Tols émobor 1ol Aoyiopod. Oio
kara v PdpPapov épvn pév Tals edTpodious kal
oTeréym wepl,‘uﬂmm'a, kat {dwy a)\o'ywv 0¢03pa
Ta ‘yow,uu'ﬂafa, vody LY "r']'Kwa-a 'yewa, 7 76
vz/zw@nvcu é a aepos alriov* ai vis Kal vSa‘ros émdA-
Andov kal ouveyets avaﬂvwao’ecs Ka*rekpamoav.
69 onvwv 3¢ Kal dpvifwv Kal yepoaiwv
yévn Ldwv odk éotw éykMipata Pioews 695
nSovnv wapaxa)\ovm)g, a)\)\a Sewog 1,bo'yog Tis
7),u,cuv adTdv aKpacnas. avayxawv pév yap v els
v 700 Gdov gupmhipwow, va yévyTar Koouos év
éxdotw péper, ¢var {dwv déas amdvrwy: odk
dvaykalov 8¢ émi Thv TovTwy dmdlavolw opuijoas
70 codias ovy'yeve'm-arov xpipa Tov é{vﬂpwwov,
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1 So apparently all mss. All editors except Gifford adrod.
If airiov is retained, the sense must be as in the trans-
lation. But afrwv in this sense is strange without some
clearer indication of what it causes. Mangey suggested
70wy Yuxwbivac € dépos avrod, of, and I am inclined to
thmk that Yuyxwbiva: is right In this case the objection to
alriov is removed, Jor the air is the cause of vitalization, Cf.
De Som. i. 136 7a év éxelvois ofitos éfiywaoev, where éielvors
is earth and water and ofvos is air. 'This is supported by the
Armenian ‘“mens nusquam nascitur ob frigefactionem et
gelationem.” The translator, who often duplicates, may
easily have taken lﬁvxovo@at in the sense which it sometimes
bears, though not in Philo, of ‘ being refrigerated.” See
App. p. 547.
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themselves with food and drink are most wanting in
wisdom, because the reason is drowned by the stuff
that is brought in. And therefore in the world out-
side Greece the plants and trunks are so well
nourished that they grow to a great height and it is
exceedingly productive of the most prolific animals
but very unproductive of intelligence, because the
continual and unceasing exhalations from the earth
and water overpower it and prevent it from rising out
of the air which is its source. The various
kinds of fishes, birds and land-animals do not give
grounds for charging Nature of inviting us to pleas-
ure, but they constitute a severe censure on our want
of restraint.? For to secure the completeness of the
universe and that the cosmic order should exist in
every part it was necessary that the different kinds
of living animals should arise, but it was not necessary
that man the creature most akin to wisdom should be
impelled to feast upon them and so change himself
into the savagery of wild beasts. And-therefore to this
day those who have thought for self-restraint abstain
from every one of them and take green vegetables
and the fruits of trees as a relish to their bread with
the utmost enjoyment. And those who hold that
feasting on these animals is natural have had placed
over them teachers, censors and lawgivers who in

¢ Alexander has argued (p. 106) that if self-denial and
temperance, as the philosophers say, are acceptable to God
and gluttony and the like are not, Providence, if it existed,
would not have created animals of this kind to minister to
men’s appetites. Philo is unkind to his opponent in putting
the argument into his mouth, since above he was bringing it
against Providence that it kept these animals at a distance
from mankind. See on § 62.
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1 Mss. €. See App. p. 547.

¢ The same argument had been applied to the scents of
flowers, particularly as an accompaniment of banquets.
Philo elsewhere does not appear insensible to the beauty of
flowers, but neither this nor their fragrance seem to him to
come under the head of sensual pleasure, which is what he
means by 780 here.
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the different cities make it their business to restrain
the intemperance of their appetites by refusing to
allow all people to use them all without restriction.
Violets, roses, and crocuses and the
other flowers in their manifold variety were made
to give health not pleasure.® For their properties
are infinite; they are beneficial in themselves by
their scents, impregnating all with their fragrance,
and far more beneficial when used by physicians
in compounding drugs. For some things show their
virtues more clearly when combined with others,
just as the union of male and female serves to en-
gender animal life while neither of them is qualified
to do separately what they can do when combined.
This is the best answer I can make? to the rest of
the points raised by you, and it is enough to create
in the mind of those who are not contentiously
inclined solid grounds for believing that God takes
care of human affairs.c

b For this sense of dvayxaiws cf. Spec. Leg. iii. 4, Quod
Det. 160, and note on the latter, vol. ii. p. 497.

¢ This is not actually the end of the treatise. Philo goes
on to invite any other questions, but Alexander politely de-
clines further discussion for the present.
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